
PARLONS ESPÉRANTO

AFFIXES

ESP0206A – 13 octobre 2019



AFFIXES

N° Préfixe Signification - exemple

01 al- direction : veni - venir ; alveni - arriver

02 bo- parent par alliance : patro - un père ; bopatro - un beau-père

03 ĉef- principal : urbo - ville ; ĉefurbo - capitale

04 cis- en deçà : alpa - alpin ; cisalpa - cisalpin

05 de- depuis : longe - longtemps ; delonge - depuis longtemps

06 dis- dans plusieurs directions : doni - donner ; disdoni - distribuer

07 ek- commencer (subitement), se mettre à : vidi - voir ; ekvidi - apercevoir

08 eks- ancien, qui n’est plus : reĝo - un roi ; eksreĝo - un ancien roi, un ex-roi

09 el- extérieur : doni - donner ; eldoni - publier

10 en- intérieur : havi - avoir ; enhavi - contenir, inclure

11 fi- mauvais, méchant (trait de caractère) : domo - une maison ; fidomo - 
maison malfamée

12 for- éloignement dans l'espace : iri - aller ; foriri - partir, s'en aller

13 fuŝ- action ou son résultat de mauvaise qualité : informi - informer ; 
fuŝinformi - induire en erreur

14 ge- les deux sexes réunis : patro - un père ; gepatroj - des parents (père et 
mère)



15 inter- entre : folio - feuille ; interfolio - signet

16 mal- pas du tout, à l’inverse, au contraire : bona - bon ; malbona - mauvais

17 mem- de soi-même : lerni - apprendre ; memlerni - apprendre seul

18 mis- de travers, par erreur : uzi - utiliser ; misuzi - mal utiliser

19 ne- négation : konata - connu ; nekonata - inconnu

20 pli- plus : pezo - poids ; plipezo - poids d'excédent

21 pra- il y a très, très longtemps ou (s’il s’agit de parents) dans un passé très 
lointain : tempo - temps ; pratempo - temps reculé

22 pseŭ pseudo : nomo - nom ; pseŭnomo - pseudonyme

23 re- de nouveau, encore une fois, en sens inverse : veni - venir ; reveni - 
revenir

24 sen- sans : fina - fin ; senfina - sans fin

25 sin- se (réfléchi) : klini - incliner ; sinklini - s'incliner

26 sub- sous : mara - marin ; submara - sous-marin

27 trans- au-delà, par dessus : salti - sauter ; transsalti - franchir

28 vic- secondaire : peco - pièce ; vicpeco - pièce de rechange

29 vir- homme, mâle : ĉevalo - cheval ; virĉevalo - étalon



N° suffixe Signification - exemple

01 -aĉ- mauvais (principalement s’agissant d’une qualité) : domo - une maison ;
domaĉo - masure

02 -ad- action longue ou répétée : kanti - chanter ; kantado - chant

03 -aĵ- chose concrète : alta - haut ; altaĵo - une hauteur

04 -an- membre, appartenance : Kristo - le Christ ; kristano - un chrétien

05 -ar- ensemble, groupe : arbo - un arbre ; arbaro - une forêt

06 -ĉj- diminutif caressant masculin (après les 2-5 premières lettres du nom) :
patro - un père ; paĉjo - papa

07 -ebl- que l’on peut faire, qui peut être : legi - lire ; legebla - lisible

08 -ec- qualité en tant qu’idée abstraite : rapida - rapide ; rapideco - rapidité, 
vitesse

09 -eg- très (augmentatif) : varma - chaud ; varmega - brûlant

10 -ej- lieu, endroit : kuiri - cuire, faire la cuisine ; kuirejo - cuisine

11 -em- enclin à, qui aime : dormi - dormir ; dormema - dormeur

12 -end- qui doit absolument être fait : legi - lire ; legenda - à lire, qui doit être lu

13 -er- fragment, partie de : sablo - du sable ; sablero - un grain de sable

14 -estr- personne qui guide, règne, préside : lernejo - une école ; lernejestro - un 
directeur d’école

15 -et- petit, faiblement (diminutif) : varma - chaud ; varmeta - tiède



16 -id- enfant ; jeune animal : hundo - un chien ; hundido - un chiot

17 -ig- rendre ainsi ; faire faire quelque chose : labori - travailler ; laborigi - faire 
travailler

18 -iĝ- devenir : ruĝa - rouge ; ruĝiĝi - rougir
donne une forme pronominale aux verbes : sidi - être assis ; sidiĝi - 
s'asseoir

19 -il- instrument, outil, moyen : tranĉi - couper ; tranĉilo - couteau

20 -in- sexe féminin : knabo - un garçon ; knabino - une fille

21 -ind- qui mérite de : legi - lire ; leginda - à lire, qui mérite d’être lu

22 -ing- contenant partiel : glavo - une épée ; glavingo - un fourreau

23 -ism- manière de penser, système : kristano - un chrétien ; kristanismo - le 
christianisme

24 -ist- profession, occupation durable ou manière de pensée durable : labori -
travailler ; laboristo - un travailleur

25 -iv- capacité : produkti - produire ; produktiva - productif

26 -nj- diminutif caressant féminin (après les 2-5 premières lettres du nom) : 
patrino - une mère ; panjo - maman

27 -obl- quantité ; fois : du - deux ; duoblo - double

28 -on- fraction : du - deux ; duono - moitié

29 -op- par groupe : du - deux ; duope - à deux, par groupe de deux

30 -uj- contenant total : mono - argent ; monujo - porte-monnaie

31 -ul- un tel individu : juna - jeune ; junulo - un jeune



32 -um- suffixe "joker", à sens indéterminé : komuna - commun ; komunumo - 
une communauté

SAN/O
1) san/o la santé
2) san/a sain
3) san/e sainement
4) san/i être sain
5) san/u portez-vous bien
6) san/ig/a sanitaire
7) san/ec/o la bonne santé
8) san/il/o un soin
9) san/ig/i assainir
10) san/iĝ/i s'assainir
11) san/ej/o sanatorium
12) san/ist/o un professionnel 

de la santé
13) san/ist/in/o une professionnelle

de la santé
14) san/ul/o un individu sain
15) mal/san/o une maladie
16) mal/san/a malade
17) mal/san/e maladivement
18) mal/san/i être malade
19) mal/san/ul/o un malade
20) mal/san/ig/a pathogène, 

malsain
21) mal/san/iĝ/i tomber malade
22) mal/san/et/a souffrant
23) mal/san/em/a maladif
24) mal/san/ul/ej/o hospice
25) mal/san/ul/ist/o médecin
26) mal/san/ul/ist/in/o femme médecin
27) mal/san/er/o symptôme 

pathologique
28) mal/san/er/ar/o une pathologie
29) san/ig/ebl/a soignable
30) san/ig/ist/o un soignant
31) san/ig/ist/in/o une soignante
32) san/ig/il/o un médicament
33) re/san/ig/i rétablir
34) re/san/iĝ/ant/o convalescent
35) san/ig/il/ej/o une pharmacie 

hospitalière
36) san/ig/ej/o un dispensaire
37) mal/san/em/ul/o un maladif
38) mal/san/em/ul/in/o une maladive

39) san/il/ar/o un traitement
40) mal/san/ar/o ensemble de 

pathologie
41) mal/san/ul/id/o descendant de 

malade
42) ne/san/a malingre
43) mal/san/ad/o épidémie
44) san/ul/aĵ/o un produit pour 

entretenir la 
forme

45) mal/san/ec/o le mal-être
46) mal/san/em/ec/o l'hypocondrie
47) san/ig/ind/a guérissable
48) san/il/uj/o trousse de soins
49) san/ig/il/uj/o trousse de 

médicaments
50) re/mal/san/o une récidive
51) re/mal/san/iĝ/o une rechute
52) mal/san/ul/in/o une malade
53) san/ig/ist/a assainissant
54) san/ig/il/ist/a curatif
55) san/il/ist/a soignant
56) mal/san/ul/ist/a médicinal
57) ek/mal/san/i tomber malade
58) ek/mal/san/et/i se sentir patraque
59) ge/mal/san/ul/o/j des malades 

des deux sexes
60) mal/san/et/i ne pas être dans 

son assiette
61) mal/san/iĝ/em/o diathèse, 

disposition à 
tomber malade

62) mal/san/ig/ul/o un individu 
contaminant, 
contagieux

63) mal/san/ig/aĵ/o un produit qui 
rend malade

64) mal/san/ul/aĵ/o un signe de 
mauvaise santé

65) re/san/iĝ/o rétablissement
66) re/san/iĝ/ad/o rétablissement
67) re/san/iĝ/int/a qui s'est remis sur 

pied



68) re/san/ig/ot/a bientôt remis sur 
pied

69) san/ul/aĵ/o un signe de bonne 
santé

70) san/eg/ul/o un individu qui pète
la forme

71) san/ej/estr/o patron de 

dispensaire
72) san/ej/estr/in/o patronne de 

dispensaire
73) sen/san/ul/o un individu de santé

fragile
74) sen/san/ul/in/o une femme de 

santé fragile
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